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Раздел I
Информация об опыте
Условия возникновения и становления опыта
	Автор опыта, работая в сельской школе, обратил внимание на то, что у детей слабо развита лингвистическая компетенция, умение четко самостоятельно выражать свои мысли на лингвистическую тему. Результаты экзаменационных работ в 9 и 11 классах, мониторинговые исследования уровня учебных достижений учащихся также показали низкий уровень лингвистической грамотности выпускников. В результате диагностики, проведенной по методике Л. В. Мельниковой «Лингвистическая компетенция школьников» в 2009 году, было выявлено, что 80% учеников экспериментального класса затрудняются в применении теоретических знаний и умений на практике.
	Изучение состояния знаний и умений учащихся показывает, что школьники заучивают лингвистические определения, но не понимают сущности основных языковых понятий, поэтому не могут построить связное монологическое высказывание на лингвистическую тему, с трудом дифференцируют слова разных частей речи, не разграничивают лексические и грамматические значения слов, слабо владеют умениями аналитико-синтетической деятельности.
В эпоху глобализации и информационных технологий лингвистическая компетенция многое определяет на пути человека к успеху. Бесконечная языковая игра наполняет устные и письменные тексты, виртуальное общение. Известно, что эффективность восприятия и переработки учеником новой информации во многом зависит от уровня развития его речи. Целостно детьми воспринимается такая письменная или устная информация, в которой используются знакомые слова, выражения и образы. Не зная отдельных слов, ученик может либо совсем не понять, например, текст учебника, либо понять его неточно, неполно, либо исказить его смысл. Поэтому была поставлена задача: найти такой способ изучения теоретического материала, который позволит учащимся полно и точно понять содержание учебно-научного текста.
Современная ситуация в образовательном процессе также характеризуется тем, что школьники занимают пассивную позицию, которая не способна в полной мере раскрыть их потенциал. Это объясняется недостаточной сформированностью аналитической работы.
Важность обучения русскому языку с учеёом полифункциональности самого феномена языка, с одной стороны, и недостаточная разработанность проблемы формирования лингвистической компетенции в методическом аспекте – с другой, определили необходимость целенаправленного и поэтапного овладения способами действий, обеспечивающих опознание языковых явлений и употребления их в речи, на основе лингвосмыслового анализа текста.
Таким образом, авторский опыт предусматривает кропотливую работу над словом в учебно-научных текстах при изучении русского языка, формировании лингвистической компетенции.
Актуальность опыта
Тема опыта является актуальной, так как в лингвистическую компетенцию входят метапредметные знания (знания о знаниях, приёмах и способах получения и переработки информации), способы и умения учебно-познавательной деятельности. А в современном обществе востребованы, как правило, те, кто умеет самостоятельно приобретать новые знания, осваивать технологии, т. е. те, кого называют субъектом познавательной деятельности и кто обладает способностью и желанием учиться.
	Условия и задачи современного образования вынуждают пересмотреть содержание понятия «лингвистическая компетенция». Традиционно лингвистическую компетенцию составляли знания о русском языке как общественном явлении и развивающейся системе, а также необходимые сведения о русистике (такое понимание нашло отражение во всех программах к действующим учебным комплексам и в проектах государственных образовательных стандартов). Однако если принять во внимание, что в школьные годы ребёнок не столько осваивает новое, сколько осмысляет собственный речевой опыт, то представляется, что лингвистическую компетенцию должны составить лингвистические понятия и знания, а также учебно-языковые умения, связанные с анализом, синтезом, классификацией и другими операциями с единицами языка. Немаловажным при определении содержания лингвистической компетенции является учёт тех задач, которые обозначены в «Стратегиях модернизации российского школьного образования».
Предпосылками опыта явились проблемы, возникающие в рамках аналитической работы с учебно-научным текстом, среди которых можно выделить:
- недостаточное внимание к слову, как основной семантической категории текста;
- неспособность выделять главное/второстепенное, известное/неизвестное;
- неумение устанавливать сходство и различие, истинность/ложность тех или иных утверждений;
- неумение группировать материал по разным основаниям;
- неумение обобщать сведения, полученные из разных источников.
	Таким образом, возникает противоречие между необходимостью формирования лингвистической компетенции учащихся и недостаточной методической разработанностью этой проблемы. 
Данный опыт предлагает разрешение возникшего противоречия посредством лингвосмыслового анализа учебно-научного текста и предусматривает освещение приёмов работы, связанных с многоаспектными возможностями формирования лингвистической компетенции.
В результате работы над опытом были определены задачи:
· выявить проблемы в процессе работы с учебно-научным текстом при формировании лингвистической компетенции учащихся;
· создать условия для формирования у учащихся комплекса специальных лингвистических умений: анализировать, сравнивать, сопоставлять, классифицировать языковые факты;
· способствовать развитию у учащихся навыков практической работы с учебно-научным текстом, направленных на формирование лингвистической компетенции. 
Для решения поставленных задач были использованы следующие методы: изучение лингвистической, психолого-педагогической, научно- и учебно-методической литературы по теме опыта, сопоставление действующих программ и учебников по русскому языку для общеобразовательных школ.
Ведущая педагогическая идея
Ведущая педагогическая идея заключается в создании условий для формирования лингвистической компетенции учащихся посредством лингвосмыслового анализа текста с привлечением форм и методов обучения, активизирующих мыслительную деятельность учащихся.
Длительность работы над опытом
Началом становления опыта можно считать 2009 год, когда были выявлены основные проблемы в результате проведённого мониторинга, который выявил низкий уровень сформированности лингвистической компетенции учащихся.
Работа по теме опыта была разделена на несколько этапов.
I этап (начальный) – сентябрь 2009 – декабрь 2009 года
II этап (основной) – январь 2010 – май 2011 года
III этап (заключительный) – сентябрь 2011 – декабрь 2011 года
На начальном этапе изучалась научная и методическая литература, материалы периодической печати, Интернет-ресурсы по данной проблеме. Проводилось диагностическое (входное) анкетирование учащихся по выявлению уровня сформированности лингвистической компетенции.
Основной этап - разработка и апробирование системы заданий эффективной работы с учебно-научным текстом; формирование лингвистической компетенции путем комбинирования форм и методов работы при выполнении тренировочных упражнений 
На заключительном этапе проведена диагностика, которая показала эффективность применяемых заданий и методов.
Диапазон опыта
Представленный опыт - это система способов и приёмов эффективной организации работы с текстом с привлечением дополнительной информации, полученной из справочной литературы или ранее знакомой учащимся. Опыт реализуется в разработке конкретных уроков, приложений к урокам, а также может использоваться на отдельных этапах при организации поисковой и исследовательской работы учащихся.
Теоретическая база опыта
Теоретическая база опыта основывается на положениях учёных-лингвистов, методистов-исследователей, учителей-практиков. 
В методической литературе нет единого понимания лингвистической компетенции, недостаточно выявлены её отличия от языковой и их соотношение. Само понятие лингвистической компетенции определяется в научной литературе по-разному.
Так, Е.М. Верещагин и В.Г. Костомаров понимают под ней «способность говорящего произвести на основе преподанных ему правил цепь грамматически правильных фраз». [1,85]
Как грамматический, лексический минимум, соответствующий определенному этапу обучения, определяют лингвистическую компетенцию Е.В. Скорлуповская, Н.М. Шанский [16,127]
В методике преподавания русского языка как родного лингвистическая компетенция представляет собой осмысление речевого опыта, включает в себя знание основ науки о русском языке, понятийной базы курса, определенного комплекса понятий: единицы и категории языка: фонема, графема, морфема, словосочетание, предложение, член предложения, лексические и грамматические языковые единицы и т.д. (В.В. Виноградов [4,37], М.Т. Баранов [2,10], С.И. Львова [9,12])
Исследуя проблему формирования лингвистической компетенции, анализируя методическую литературу, автор опыта убеждается, что в современной методике предлагается несколько путей решения:
- повышение внимания к тексту как дидактической единице (Н.М. Шанский [16,183], Т.М. Пахнова, [14,7], Н.А. Ипполитова [6,94]);
- усиление внимания к семантическому анализу языковых единиц (Т.К. Донская [5,4], С.И. Львова [9,12]);
- создание условий, стимулирующих речемыслительную деятельность учащихся (Т.А. Ладыженская [8,238], Е.А. Быстрова [3,38], А.Ю. Купалова [7,69]).
В формировании лингвистической компетенции большое место занимает и целенаправленное овладение способами действия, обеспечивающими опознание языковых явлений и употребление их в речи (Е.П. Суворова, Е.А. Купирова [14,24]).
Таким образом, лингвистическая компетенция - это не только и не столько «знания о русском языке как общественном явлении и развивающейся системе...», но это и способность к языковой рефлексии, которая невозможна без знаний о языке. (С.И. Львова [9,10]) Автор опыта, изучив труды учёных-методистов, взял за основу своего опыта лингвистический и смысловой анализ учебно-научного текста.
	Человек, освоивший в школьные годы «лингвистический взгляд на мир», будет лучше подготовлен к освоению любых видов деятельности, связанных с получением и восприятием информации, будет относиться к своему языку и культуре как к значимой лично для него ценности, воспринимать их как внимательный носитель.
Новизна опыта
Новизна опыта заключается:
- в создании системы поэтапного формирования лингвистической компетенции, предусматривающей овладение способами действия, предполагающих как усвоение теоретических сведений о языке, так и формирования умений, обеспечивающих их употребление на практике;
- в разработке заданий, реализующих деятельностный аспект изучения грамматических понятий и способствующих формированию лингвистической компетенции учащихся.
Автор опыта считает, что задачей современного учителя является вовлечение учащихся в совместную аналитическую деятельность продуктивного характера, где лингвосмысловой анализ текста становится основным методом осуществления этой деятельности, естественным этапом изучения предметного материала.
Характеристика условий, в которых возможно применение данного опыта
Данный подход к работе с учебно-научным текстом применим на уроках русского языка в средних и старших классах, а также может использоваться учителями гуманитарного и естественного цикла.
Раздел II
Технология описания опыта
Формирование лингвистической компетенции на основе деятельностного подхода посредством лингвосмыслового анализа текста автору видится перспективным.
Целью лингвосмыслового анализа является обеспечение полного и точного понимания содержания учебно-научного текста. Анализ направлен на выделение ключевых слов, структуры и композиции, определение их функции в раскрытии содержания учебно-научного текста, в реализации авторского намерения. Кроме того, в процессе анализа формируются аналитические умения, накапливается опыт познавательной деятельности.
Основу лингвосмыслового анализа текста составляют вопросы «что, как сказано» в тексте и «с какой целью» автор избрал для воплощения своего замысла те или иные языковые средства и композиционные приёмы. При проведении анализа учитываются специфика текста как лингвистической единицы и особенности его содержания и формы. Представление об особенностях учебно-научного текста востребовано в учебной деятельности и способствует более глубокому его пониманию.
Опираясь на методику лингвосмыслового анализа (Купирова Е.А., Суворова Е.П.), разработанную с учётом закономерностей восприятия и понимания, выявленных в психодидактике, анализ текста проводим в три этапа: до чтения, в процессе чтения, после прочтения текста. Каждый этап решает характерные для него задачи.
В результате работы с текстом ученики должны:
 понимать коммуникативную цель чтения (слушания) текста и в соответствии с этим организовывать процесс чтения;
 осознавать содержание текста;
 фиксировать информацию на письме в виде плана, тезисов, конспекта, полного или сжатого пересказа (устного или письменного);
  определять основную мысль текста, его стиль и тип речи;
 дифференцировать главную и второстепенную, известную и неизвестную информацию; выделять информацию иллюстрирующую, аргументирующую;
 прогнозировать содержание текста по заголовку, по данному началу; предвосхищать возможное развитие основной мысли лингвистического текста, комментировать и оценивать информацию текста;
 осознавать языковые особенности текста и смысловые трудности его восприятия;
 заполнять (или самостоятельно составлять) схемы, таблицы на основе текста;
 использовать информацию текста в других видах деятельности (например, составлять рабочие материалы для использования их при подготовке докладов, рефератов).
Кроме этих, основных, умений, процесс чтения текста предполагает формирование и таких умений, как выразительно читать текст; владеть разными видами чтения: просмотровым (предварительное знакомство с текстом), ознакомительным (должно быть достигнуто понимание основного содержания текста, 70% информации), изучающим (максимально точное и полное понимание текста — до 100% понимания информации); прогнозировать содержание текста, опираясь на средства зрительной наглядности (заголовки, подзаголовки, иллюстрации, различные шрифтовые выделения); комментировать информацию, используя справочный материал текста (сноски, комментарий к тексту, таблицы, графики).
Изучив и сравнив действующие УМК по русскому языку, автор опыта обратил внимание, что во всех учебниках текстовая категория информативности представлена информацией двух видов: теоретической и иллюстративной. С этой целью в учебниках используется цветовое и шрифтовое выделение отдельных слов и фрагментов учебно-научного текста. Поэтому в первую очередь формировалось умение учащихся определять роль графически акцентированных слов или текстовых фрагментов, устанавливать их связь с темой текста.
Освоение теоретической части учебно-научного текста начинается с этапа выделения каждым учеником уже известных и новых понятий. Следует подчеркнуть, что проведение актуализации изученного наиболее оптимально именно на этом этапе освоения текста. При традиционном повторении изученного, которое осуществляется до объяснения нового материала, школьнику не всегда ясно, с какой целью он должен что-либо вспомнить. Обращение же к изученному материалу в процессе лингвосмыслового анализа учебно-научного текста показывает ребенку тесную логико-смысловую связь между новым и знакомым материалом, способствует пониманию, установлению внутрипредметных связей.
Помочь школьникам понять, какой теоретический материал необходимо повторить, чтобы облегчить восприятие новой теоретической информации позволяет приём предвосхищения.
Например.
В 5 классе изучается тема «Чередование гласных и согласных в морфемах». Приступая к ее изучению, следует применить прием анализа темы урока (заголовка текста). Предложим учащимся записать тему урока и выделить в ней все знакомые термины. В данном случае это термины «гласные», «согласные», «морфема», «чередование». Затем необходимо предложить подумать, почему именно эти термины употребляются в названии темы урока, и ответить на вопросы:
· Попробуйте догадаться, о чём пойдет речь в тексте учебника? 
· Какие звуки называются гласными?
· Какие звуки называются согласными?
· Что такое морфема?
· Какие морфемы вы знаете?
· Что такое чередование? 
· С чередованием звуков в какой морфеме вы уже знакомы? 
· Что такое корень? 
· Какие звуки могут чередоваться?
Подобная беседа позволяет подготовить школьников к изучению нового орфографического правила, активизировать их знания и выделить  опознавательные признаки орфограммы. В этом случае при чтении теоретического материала следует предложить учащимся проверить правильность ответов на вопросы и выяснить, какая информация будет новой. Такая работа существенно облегчает усвоение нового орфографического правила.
Во время чтения учебно-научного текста ученики выделяют новые термины и определения, находят неясные слова и определяют их значение по словарю. Работу со словарями автор опыта практикует на каждом уроке не только в работе с текстом, но и при выполнении упражнений по теме урока. Во время работы с текстом учащиеся отделяют теоретическую информацию от иллюстративной, комментируют приведенные примеры, выясняют, как новые термины связаны с известными, определяют микротему каждого абзаца, уточняют, как микротемы раскрывают общую тему текста.
Особая роль в понимании учебно-научного текста отводится приему самостоятельной постановки учеником вопроса к тексту и поиска ответа на этот вопрос. Вопрос может быть задан на всех этапах текстовой деятельности  и ориентирован на разные аспекты текста: содержание, логико-смысловые связи между понятиями, композицию, лексико-грамматическую организацию. Названный прием способствует не только пониманию новой учебной информации, но и становлению учебно-научного стиля речи, развитию логических операций мышления.
Обязательным этапом лингвосмыслового анализа является рефлексия собственной аналитической деятельности. Ученики должны назвать использованные приемы, определить их роль и обосновать их место в процессе познания. Развитие у школьников способности к рефлексивной саморегуляции учебной деятельности является психологической подготовкой к самообразованию. Проведение лингвосмыслового анализа текста и актуализация приемов такого анализа в качестве интеллектуально-речевых умений подготавливают школьников к осознанному воссозданию учебно-научного текста и использованию его положений в собственной деятельности, а также воспитывают ценностно-смысловое отношение к ней. 
Лучшему пониманию и запоминанию учебного материала способствуют приемы составления плана, таблицы, схемы, инструкции, алгоритма и др.
Одним из эффективных приемов работы с текстом является составление плана текста. План рассматривается как краткая программа текста, предусматривающая выделение его частей и их взаимное расположение. Известно, что план отражает логику развития мысли. Между тем школьники в своих работах часто не отличают теоретическую информацию от иллюстративной и склонны отражать в плане иллюстративную информацию, опуская теоретическую. Кроме того, планы учащихся не всегда отражают взаимосвязь ключевых понятий учебно-научного текста.
При обучении составлению плана учащимся предлагаются задания: дополнить данный учителем план; реконструировать готовый план; выбрать лучший план и обосновать его положительные стороны; пересказать учебно-научный текст по составленному плану.
В приведенных ниже примерах заданий для учащихся показано, как методические приемы составления инструкции применения правила, алгоритма, составления схемы правила, представления теоретической информации в разной форме могут использоваться при изучении разных тем.
Задание 1:
а) Составьте тезисный план текста «Морфологические признаки причастия».
б) Расскажите о морфологических признаках причастия по плану. Приведите свои примеры.
Задание 2: Используя текст рубрики «Теоретические сведения», заполните следующую таблицу.
Причастие как особая форма глагола
	Признаки глагола
	Признаки прилагательного

	1)
2)
3) и т.д.
	1)
2)
3) и т.д.


Задание 4: Рассмотри схему и попробуй по ней восстановить текст. Приведи примеры. Озаглавь свой ответ. Особое внимание обрати на то, чтобы предложения были связаны по смыслу и грамматически. Проверь себя по учебнику.
Односоставные предложения


                 С главным членом                  С главным членом сказуемым
                      подлежащими             
                                                         определенно-     неопределенно-   безличные
                                                            личные                 личные
Эффективными приемами работы по развитию лингвистической компетенции являются познавательные задачи и составление алгоритма, которые активизируют учебный процесс. Рассмотрим некоторые из подобных заданий.
Какими признаками – лексическими или грамматическими  - различаются выделенные слова? Сравните их морфемный состав и грамматические признаки. Сделайте выводы.
	Слепить глаза – слепить игрушку из глины. Стекло с крышки кастрюли – прозрачное стекло. Попугаю друзей в шутку – принести корм попугаю. Дали фломастеры – небесные дали.
	Для нас важно, каким образом учащиеся будут рассуждать, обосновывая свою точку зрения. Во-первых, учащиеся должны самостоятельно обратиться к толковому словарю и уточнить лексическое значение каждого слова. Далее ученики обращаются к понятию «грамматическое значение», указывая, какой частью речи является каждое слово, в какой форме употреблены. Затем обращают внимание на морфемный состав и делают выводы.
	Как показывает практика, именно в процессе осуществления подобной деятельности появляется возможность формирования у учащихся лингвистического мировоззрения. Это позволяет утверждать, что представленный материал является значимым. 
Раздел III
Результативность опыта
Отслеживание результатов работы с применением данного опыта проводилось с помощью как промежуточного, так и итогового контроля, устного и письменного опроса учащихся.
Изменение качества знаний в позитивную сторону обусловлено реализацией принципов, направленных на личностно-ориентированное развитие ученика, проявление устойчивого познавательного интереса к изучению русского языка посредством лингвосмыслового анализа текста; системной работой с лингвистическими словарями; повышению мотивации к изучению языка и развитию у школьников способности к рефлексивной саморегуляции учебной деятельности. Видна заинтересованность школьников в самостоятельной поисковой деятельности. 
По результатам диагностики по методике Л. В. Мельниковой лингвистическая компетенция учеников стала выше на 50%. Об этом свидетельствует осознанное употребление детьми лингвистических терминов, умение создавать монологическое высказывание на лингвистическую тему, определять грамматические значения слов, понимать чужие высказывания.
Уровень лингвистической компетенции
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Приложение
1. Приложение №1 – Фрагмент урока изучения нового материала по теме «Знаки препинания в предложениях с прямой речью».
2. Приложение №2 – Фрагмент урока изучения нового материала «Правописание –н- и –нн- в причастиях и отглагольных прилагательных». 
3. Приложение №3 – Задание к учебному тексту по теме «Союзы при однородных членах предложения».
4. Приложение №4 – Творческие задания на лингвистические темы
5. Приложение №5 – Задания к упражнению по теме «Предложения с вводными словами».
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